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	ÉVKÖNYVE


Koka, kokain, kóla


1. Napjaink talán legnépszerűbb alkoholmentes, szénsavas üdítőitala a Coca-Cola, amely ma a világ egyik legismertebb üdítőitalterméke, így pl. az USA ha�talmas üdítőitalpiacának 70%-át a kólaitalok teszik ki.


Ha felütjük értelmező szótárainkat (ÉKsz., ÉrtSz.), azt tapasztaljuk, hogy a kóla címszót csupán az ÉKsz. tartalmazza ’Coca-Cola üdítőital’ jelentésben, a márkanév előtagját (koka) egyik értelmező szótárunk sem tünteti fel.


Az ’üdítőital’ jelentésű Coca-Cola márkanév elő- és utótagja növénynév. Az előtag a koka (Erythroxylon coca), az utótag a kóla (Cola acuminata) ún. élve�zeti növények, vagyis igazi tápértékük nincs, ugyanakkor alkaloidákat tartal�maznak, a kávéhoz és a teához hasonlóan, amelyek serkentőleg hatnak az idegrendszerre (Természettudományi kisenciklopédia. Bp., 1975. 313).


A Coca-Cola története a múlt században kezdődött: a legenda szerint 1886. május 8-án egy atlantai gyógyszerész, John Styth Pemberton kólanövény és kókalevél (mindkettőt gyógynövényként használták a XIX. században) kivonatot cukorral kevert össze. Az édes sziruphoz szénsavas vizet adva megalkotta az üdítőitalt, amit könyvelője Coca-Colának nevezett el. Két évvel később Pemberton az ital összes jogát eladta Asa Chandlernek, egy ötletekkel teli atlan�tai üzletembernek, és 1895-re a Coca-Cola Amerika első számú üdítőitalává vált. (Michael Castleman, Gyógynövény enciklopédia. Bp., 1994. 235–7; The Encyclopedia Americana. USA, 1963. VII, 180).


2. A kokacserje (Erythroxylon coca) termőterülete Perutól Bolívián át Ame�rika egész trópusára kiterjed. A kokanövény 1–2 m magas cserje, levele hosszú�kás, lándzsás, gyümölcse pirosas, tojásdad (PallasLex. X, 670). A kokalevelekben sokféle alkaloid található, közülük elsősorban a kokain jelentős. Már a régi peruiak, sőt a dél-amerikai népek jó része ma is, a szárított kokaleveleket narkotikumnak, izgató- és bódítószernek használta, illetve hasz�nálja (Urania II, 24). „Levele kellemes, kesernyés ízű és finom illatú. A peruiak mésszel és hamuval keverve reggeltől estig úgy élvezik, mint nálunk a bagót” (RévaiLex. 1912. VI, 691). Gyógyászatban helyi érzéstelenítéskor alkalmazzák.


A koka nemzetközi szó: angol coca, francia coca, német Kokastrauch, Coca strauch, orosz ęîęŕ (Elsevier’s Dictionary of Botany I. ... in English, French, German, Latin and Russian compiled by P. Macura. Amsterdam–Oxford–New York, 1979: 2883, a szám nem a lapszám, hanem a növény száma; Alphonse De Candolle, Termesztett növényeink eredete. Fordította Pavlicsek Sándor. Bp., 144).


A koka szó végső forrása a kecsua indián, az egykori inka birodalom (1438–1535) nyelve. Ezt ma is mintegy két millióan beszélik Dél-Amerikának Kolum�biától Argentínáig terjedő erdős hegyvidékein, és körülbelül 15–20 szót, főleg állat- és növénynevet adott az európai nyelveknek, köztük a magyarnak is (guanó, kínafa, kinin stb.) (PaisEml. 390, Nyr. 75: 457). A kecsua indián cuca ’kokacserje’ spanyol (cóca ’kokacserje’) közvetítéssel került az európai nyel�vekbe (TESz.).


A koka növénynév a magyar nyelvben először összetételekben jelent meg: 1882: Kóka-cserje (TESz.), 1894: kokacserje (PallasLex. VI, 94), 1912: kokacserje (RévaiLex. 691), 1966: koka-cserje (Csapody Vera–Priszter Sza�niszló, Magyar növénynevek szótára. Bp., 1966. 106), 1975: kokacserje (Természettudományi kisenciklopédia. 313), 1982: kókacserje (Országh, AngMSz. I, 349), 1986: kokacserje (Priszter Szaniszló, Növényneveink. Bp., 99). A kokacserje valószínűleg németből, a német Kokastrauch, Coca strauch résztükörfordításával került a magyarba.


1894-ben a koka növénynév önállóan is megjelent a magyar nyelvben, felte�hetőleg német vagy francia közvetítéssel, de kialakulására a latin botanikai név (Erythroxylon coca) is hathatott: 1894: Kóka (Alphonse De Candolle, i. m. 144), 1966: koka (Csapody Vera–Priszter Szaniszló, i. m. 106).


A kokanövény nevét tévesen írják ó-val kezdetben (1882: Kóka-cserje, 1894: Kóka, 1982: kókacserje), helyes írásmódja és ejtése o-s (1966: koka), mint ahogy azt a belőle származó kokain szó is mutatja (Csapody Vera–Priszter Sza�niszló, i. m. 106).


3. A kokalevelek a leghatásosabb érzéstelenítő anyagok egyikét tartalmazzák: a kokanövény leveleiből vonják ki a kokaint. Ezért a növényt kokainfának, ko�kain�cserjének is nevezik (vö. angol cocaine tree, német Kokainstrauch): 1942: kokainfa (Nagylaki Károly, Növénytani szótár. Bp., 99); 1966: kokaincserje (Csapody Vera–Priszter Szaniszló, i. m. 106). 1986: kokaincserje (Priszter Sza�niszló, i. m. 99). A kokainfa és kokaincserje összetételek valószínűleg németből kerültek a magyarba.


A kokain nemzetközi szó: angol cocaine, német Kokaine, francia cocaďne, ol. cocaina, orosz ęîęŕčí. A szó tudós képzésként keletkezett, Niemann alkotta 1859-ben a koka (Erythroxylon coca) növénynévből. A kokain végződése a kémiában használatos in(e) képző (vö. aszpirin, kinin) (Klein, Ernest, A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language. Amsterdam–London–New York. 1966. I, 306, TESz.). A kokain a magyar nyelvbe a német�ből, esetleg a franciából kerülhetett (TESz.). Első megjelenése: 1882: Kokaďn (TESz.).


4. A kóla (Cola acuminata) kb. 15 m magas fa, Nyugat-Afrikában, a Karib-szigeteken, Brazíliában, Srí Lankán és Indonéziában nő. A nyugat-afrikaiak a kóladiót már a történelem előtti időktől fogva fogyasztják. A magokat serkentő hatásuk miatt rágták, de lázcsökkentőnek is használták. Brazíliába és a Karib-szigetekre a nyugat-afrikai rabszolgák vitték. Az Egyesült Államokba a pol�gárháború után érkezett. Hasmenés, tüdőgyulladás, hastífusz, migrénes fejfájá�sok, tengeribetegség ellen is javasolták (Michael Castleman, i. m. 235–7).


A kóla nemzetközi szó: angol cola, francia kola, német Kola, orosz ęîëŕ Elsevier’s Dictionary of Botany I. ... in English, French, German, Latin and Russian compiled by P. Macura. Amsterdam–Oxford–New York, 1979. 1323, 5293: szám nem a lapszám, hanem a növény száma). A kóla végső forrása nyu�gat-afrikai bennszülött nyelv (Klein, Ernest, A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language. Amsterdam–London–New York. 1966. I, 311)


A kóla növénynévként összetételekben jelent meg először a magyar nyelv�ben, mégpedig a gesztenyenagyságú, barnás, kesernyés ízű termésre, a kóladióra utalva. A kóladió idegen nyelvi megfelelőire l. angol cola nut, német Kolanuss, Colanuss. A kóladió németből résztükörfordítással, a német Kolanuss, Colanuss előtagjának átvételével, utótagjának lefordításával jött létre. A kóladió első elő�fordulásai: 1882: Kola-dió (TESz.), 1894: kóladió (PallasLex. VI, 94), 1903: Kola-diót gr. (A kert. IX. 7: 217), 1923: kola-dio (Torday Emil, Bolyongások Afrikában. Három utazás az Egyenlítő vidékén. Bp., 48), 1966: kóla-dió (Csapody Vera–Priszter Szaniszló, i. m. 106), 1975: kóladió (Termé�szet�tudomá�nyi kisenciklopédia. 313) 1976: Kóladió (Pócs Tamás–Bíró Krisztina, Kultúr�növények. 1. 24), 1986: kóladió (Priszter Szaniszló, i. m. 99), 1992: kóladió (Magyar Larousse. II, 485).


A növényre használják még a kólafa: 1986: kólafa (Priszter Szaniszló, i. m. 99) elnevezést. Ennek idegen nyelvi megfelelői: francia kolatier, arbre ŕ kola, német Kolabaum.


5. Az 1970-es évektől kezdik a kólát’ a ’ növény’ jelentés mellett ’Coca-Cola üdítőital’ jelentésben is használni: 1973: kóla ’növény, Coca-Cola üdítőital’ (IdSz.), 1975: kóla ’Coca-Cola üdítőital’ (ÉKsz.), 1982: kóla ’növény’ (Országh, AngMSz. I, 356), 1986: kóla ’növény’ (Priszter Szaniszló, i. m. 99), 1992: kóla ’növény, Coca-Cola üdítőital’ (Magyar Larousse. II, 485). Az ’üdítőital’ jelentés a Coca-Cola és a Pepsi-Cola márkanevekből jött létre.


A népnyelvben a kóla szó nemcsak a Coca-Cola és a Pepsi-Cola üdítőital, hanem bármilyen szénsavas üdítőital jelentésben is él, bár ezt a jelentést még egyik szótárunk sem tünteti föl. A szó írásmódja kezdettől fogva kóla, a már�kanévben: Coca-Cola, Pepsi-Cola (AkH.).


6. A koká-ra és a kólá-ra vonatkozó adatok alapján összefoglalva meg�álla�pít�hat�juk, hogy növénynévként a XIX. század második felében tűntek fel a magyar nyelvben. A koka, a kóla és összetételeik (kokacserje, kóladió, kólafa stb.) nyel�vünk azon szavai közé tartoznak, amelyek távoli országok növényeit jelölik. Ezeket a növényneveket többségükben a tudományos irodalom közvetítette nyel�vünk�be. A kóla ’üdítőital’ jelentésben a kereskedelem révén vált ismertté. Hang�alak�jukkal jól beilleszkednek a magyar nyelvbe, gazdagítják nyelvünket.
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